
FR : (etape, pour les versions livrées avec un 
support de protection installé sur systeme de 
freinage arriere )
Desserrez , a l'aide de 2 clés HEX , l'axe de 
maintien du support de protection 
Ensuite, enlever le support 
EN : Loosen the brake cover( brake) axle then 
take the brake cover off.

FR : enlever la vis de serrage en bout d'axe et 
faire glisser l'axe pour demonter le systeme 
de freinage arriere (axe ,ressort , pad 
aluminium de freinage ,frein extrudé ) 
EN  : Loosen the brake axle then take the 
brake kits apart.

FR : pousser en avant l'embout de stop cable de manière à 
extraire celui ci de la fente du pad aluminium de freinage . Une 
fois le cable sorti de son emplacement, recuperer le ressort et le 
pad aluminium  
EN : Push the cable head out from the alum. pad slot, then take 
the cable spring & alum. pad out.

FR :desserez l'ecrou du support de cable du  
et detachez celui-ci de son logement 
EN : Loosen the brake cable support and take 
out

FR : a l'aide de la molette située en bout du 
levier de frein , alignez la rainure et vous 
pourrez sortir le cable de son logement 
EN :Turning the hand brake cable locking nut 
to make the slots aligned then take the cable 
out.

FR : desserrez moderement la vis de l'axe du levier de pilotage 
du systeme de pliage 
EN : Loosen the folding lever screw a little bit

FR : A l'aide d'un outil ou d'une pince ,ecartez 
le support de gaine : vous pourrez faire 
ensuite glisser la gaine avec le cable en 
dehors de celui-ci 
EN : Use tool to enlarge the cable fixation clip, 
then pull the brake cable through out

FR :Desserez la vis de maintien du guide de 
cable lateral : faire ensuite glisser la gaine et 
le cable en dehors du guide 
EN : Loosen the bottom clamp screw then 
take the cable fixation clip out

FR :enlevez la gaine avec le cable du logement dans le support 
de repose pied 
EN : Pull the entire brake cable out
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FR : Incerez (l'embout avec la gaine et la vis 
d'arret de cable fileté ) sur le coté du repose 
pied,
EN :Put the end of brake cable (with locking 
nut) through the cable hole on side of deck  

FR : Installer et fixer le support de cable au centre de la 
vis centrale du collier de fixation 
EN :Put the fixation clip on cable then place on the 
bottom clamp, then tighten the screw.

FR : installer l'embout de blocage du cable de frein dans 
son emplacment prevu dans le levier de frein 
EN : Put the cable through the fixation clip on folding lever

FR :Glisser le cable de frein dans logement 
guide du levier de frein 
EN :Put the brake cable into hand brake slot

FR : Glisser le cable dans la molette de reglage de 
tension du cable  (apres avoir vissé celle-ci et aligné 
les 2 fentes pour y guider le cable ) 
EN : Turning the hand brake cable locking nut to make 
the slots aligned then take the cable in 

FR : serrez l'axe du levier de pilotage du systeme de 
pliage de la trottinette levier
EN :Tighten the folding lever

EN :

FR : introduire et glisser le maintien de gaine 
filetée dans le logement prevue du support :
prevoir 5 filets visibles (pour permettre de 
regler la tension du cable apres fixation ) 
EN :Tighten the brake cable fixing nut. 
( leave 5 threads out )

VIDEO DISPONIBLE POUR CETTE ETAPE 
SEE AVAILABLE VIDEO FOR THIS STEP 
FR : glisser le ressort filetée en bout du cable puis 
glisser le stop cable dans le logement prevue du pad 
aluminium de freinage pour mettre en place celui ci 
Serrez les ecrous afin que la gaine et le cable soient 
maintenu dans le support 
EN : Put the spring on cable then place the cable head 
back into the alum. pad slot

VIDEO DISPONIBLE POUR CETTE ETAPE 
SEE AVAILABLE VIDEO FOR THIS STEP 
FR : assemblez le frein arriere , le ressort et le pad 
aluminium de freinage et introduire l'axe de maintien 
(bien faire attention au sens de montage du ressort et du 
pad de freinage  ) 
EN : Put the brake pad, spring back together and line up

VIDEO DISPONIBLE POUR CETTE ETAPE 
SEE AVAILABLE VIDEO FOR THIS STEP 
FR : pousser transversalement l'axe pour que 
celui-ci maintienne l'ensemble des pieces. 
Mettre en place la vis en bout d'axe , sans la 
serrer completement 
EN :Put the axle go through the parts( brake 
pad, spring and alum. pad )

VIDEO DISPONIBLE POUR CETTE ETAPE 
SEE AVAILABLE VIDEO FOR THIS STEP 
FR : (pour les version qui possede un protege frein) 
positionner le cache frein sur le mechanisme de 
freinage 
EN : Put the brake coverback on

FR : serrer l'axe pour que le cache frein soit fixé et serré 
laterallement  
EN :Tighten the brake pad( brake) axle

  FR  MONTAGE DU KIT DE FREINAGE ARRIERE pour ONE NL 230 ULTIMATE
 EN         ASSEMBLE THE BACK BRAKE KIT for ONE NL 230 ULTIMATE 

REF / ITEM :  P0479-22      GENCOD / EAN13 : 4895224470519


	Diapositive numéro 1
	Diapositive numéro 2

